
BRONZE BORE BRUSH - SINCLAIR INTERNATIONAL BRONZE BORE
BRUSH, 357 CALIBER, 8-32M

Sinclair bronze and nylon bore brushes are manufactured significantly larger than
bore diameter to fit your barrel properly and have a closed loop on the end. Many
other brushes are undersized and don't do an adequate job of scrubbing the
barrel.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL BRONZE BORE BRUSH, 357 CALIBER, 8-32M
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000115
Mfr. No.:
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359)
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 608060400619

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die BRONZE BORE BRUSH
SINCLAIR INTERNATIONAL 357 CALIBER BRONZE
BORE BRUSH

Einleitung
Danke, dass du die BRONZE BORE BRUSH von Sinclair International gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies sie sorgfältig
durch, bevor du die Laufbürste verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Laufbürste immer mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Laufbürste gemäß dem vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Laufbürste außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufbürste vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt
ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Laufbürste nur zum Reinigen von Feuerrohren mit .357 Kaliber.
Verwende die Laufbürste nicht für andere Kaliber oder zu anderen Zwecken als dem Reinigen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Schrubben anzuwenden, um Schäden am Lauf oder an der Bürste zu
verhindern.
Lasse die Laufbürste während der Verwendung nicht unbeaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Reinigung beginnst.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich der Laufbürste, des Reinigungsstabs und
des Reinigungsmittels.

Installation:

Befestige die Laufbürste sicher am Reinigungsstab.
Stelle sicher, dass die Verbindung fest ist, um ein Ablösen der Bürste während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung:

Führe die Laufbürste von der Kammerseite in das Rohr ein.
Schiebe die Bürste sanft durch das Rohr, indem du eine gleichmäßige und stetige Bewegung machst.
Ziehe die Bürste vorsichtig durch das Rohr zurück, ohne zu drehen, um Schäden an der Züge zu
vermeiden.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, um den gewünschten Sauberkeitsgrad zu erreichen.
Reinige die Laufbürste nach der Verwendung mit einem Lösungsmittel und lasse sie trocknen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Laufbürste gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Laufbürste nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt oder kontaminiert ist.
Überprüfe lokale Recyclingprogramme oder Optionen zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder Verwendung dieses Produkts beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die
auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for BRONZE BORE BRUSH
SINCLAIR INTERNATIONAL 357 CALIBER BRONZE
BORE BRUSH

Introduction
Thank you for choosing the BRONZE BORE BRUSH from Sinclair International. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use of this product. Please read it carefully before using the bore brush.

General Safety Guidelines
Always handle the bore brush with care to avoid injury.
Ensure that the bore brush is used in accordance with the intended purpose.
Keep the bore brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore brush for damage before each use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Check for product recalls on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bore brush only for cleaning firearm barrels of .357 caliber.
Do not use the bore brush on other calibers or for purposes other than cleaning.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during use.
Avoid using excessive force when scrubbing to prevent damage to the barrel or brush.
Do not leave the bore brush unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before cleaning.
Gather all necessary cleaning supplies, including the bore brush, cleaning rod, and cleaning solvent.

Installation:

Attach the bore brush securely to the cleaning rod.
Ensure that the connection is tight to prevent the brush from detaching during use.

Usage:

Insert the bore brush into the barrel from the chamber end.
Gently push the brush through the barrel, using a smooth and steady motion.
Pull the brush back through the barrel without twisting to avoid damaging the rifling.
Repeat the process as necessary to achieve the desired level of cleanliness.
After use, clean the bore brush with solvent and allow it to dry.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bore brush in regular household waste if it is damaged or contaminated.
Check for local recycling programs or hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of this product, please refer to the contact information provided on the
product packaging or visit the manufacturer's website.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el CEPILLO
DE CAÑÓN DE BRONCE SINCLAIR INTERNATIONAL
357 CALIBER

Introducción
Gracias por elegir el CEPILLO DE CAÑÓN DE BRONCE de Sinclair International. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, léela cuidadosamente antes de usar
el cepillo de cañón.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el cepillo de cañón con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el cepillo de cañón se use de acuerdo con el propósito previsto.
Mantén el cepillo de cañón fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cepillo de cañón en busca de daños antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades competentes.
Revisa si hay retiradas de productos en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Usa el cepillo de cañón solo para limpiar cañones de armas de fuego de calibre .357.
No uses el cepillo de cañón en otros calibres o para propósitos distintos a la limpieza.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el uso.
Evita usar fuerza excesiva al cepillar para prevenir daños al cañón o al cepillo.
No dejes el cepillo de cañón desatendido mientras esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de limpiar.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo el cepillo de cañón, la varilla de
limpieza y el solvente de limpieza.

Instalación:

Conecta el cepillo de cañón de forma segura a la varilla de limpieza.
Asegúrate de que la conexión esté apretada para evitar que el cepillo se desprenda durante el uso.

Uso:

Inserta el cepillo de cañón en el cañón desde el extremo de la recámara.
Empuja suavemente el cepillo a través del cañón, usando un movimiento suave y constante.
Retira el cepillo hacia atrás a través del cañón sin girar para evitar dañar el estriado.
Repite el proceso según sea necesario para alcanzar el nivel de limpieza deseado.
Después de usar, limpia el cepillo de cañón con solvente y déjalo secar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cepillo de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el cepillo de cañón en la basura doméstica regular si está dañado o contaminado.
Consulta los programas de reciclaje locales o las opciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de este producto, por favor consulta la información de contacto
proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour la BROSSE EN BRONZE
SINCLAIR INTERNATIONAL 357 CALIBER

Introduction
Merci d'avoir choisi la BROSSE EN BRONZE de Sinclair International. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez le lire attentivement avant d'utiliser la brosse.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours la brosse avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que la brosse est utilisée conformément à son but prévu.
Garde la brosse hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte la brosse pour détecter d'éventuels dommages avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si elle est
endommagée.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Vérifie les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la brosse uniquement pour nettoyer les canons d'arme de calibre .357.
Ne l'utilise pas sur d'autres calibres ou à d'autres fins que le nettoyage.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants,
pendant l'utilisation.
Évite d'utiliser une force excessive lors du frottement pour ne pas endommager le canon ou la brosse.
Ne laisse pas la brosse sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assuretoi que l'arme est déchargée et en état sûr avant le nettoyage.
Rassemble tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la brosse, la tige de nettoyage et
le solvant de nettoyage.

Installation :

Fixe la brosse de manière sécurisée à la tige de nettoyage.
Assuretoi que la connexion est bien serrée pour éviter que la brosse ne se détache pendant l'utilisation.

Utilisation :

Insère la brosse dans le canon par l'extrémité de la chambre.
Pousse doucement la brosse à travers le canon, en utilisant un mouvement fluide et régulier.
Tire la brosse en arrière à travers le canon sans torsion pour éviter d'endommager le rayage.
Répète le processus si nécessaire pour atteindre le niveau de propreté souhaité.
Après utilisation, nettoie la brosse avec du solvant et laissela sécher.

Instructions de Mise au Rebut
Jette la brosse conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la brosse dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou contaminée.
Vérifie les programmes de recyclage locaux ou les options d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte les informations de contact fournies
sur l'emballage du produit ou visite le site web du fabricant.



Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZOTKI MOSIĘŻNEJ
BRONZE BORE BRUSH SINCLAIR INTERNATIONAL
357 CALIBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZOTKI MOSIĘŻNEJ od Sinclair International. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z nią przed użyciem szczotki.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze ostrożnie obsługuj szczotkę, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że szczotka jest używana zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Przechowuj szczotkę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdzaj szczotkę pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj szczotki tylko do czyszczenia lufy broni o kalibrze .357.
Nie używaj szczotki do innych kalibrów ani do celów innych niż czyszczenie.
Podczas użycia noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas szorowania, aby nie uszkodzić lufy ani szczotki.
Nie zostawiaj szczotki bez nadzoru podczas użycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed czyszczeniem.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym szczotkę, pręt czyszczący i środek
czyszczący.

Instalacja:

Mocno przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego.
Upewnij się, że połączenie jest ciasne, aby zapobiec odłączeniu szczotki podczas użycia.

Użytkowanie:

Włóż szczotkę do lufy od strony komory.
Ostrożnie wprowadź szczotkę przez lufę, używając płynnego i stałego ruchu.
Wyciągnij szczotkę z lufy bez skręcania, aby uniknąć uszkodzenia gwintów.
Powtórz proces w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądany poziom czystości.
Po użyciu oczyść szczotkę środkiem czyszczącym i pozwól jej wyschnąć.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj szczotkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj szczotki do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub zanieczyszczona.
Sprawdź lokalne programy recyklingu lub opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tego produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostępnymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvallisuusohjeet BRONZE BORE BRUSH SINCLAIR
INTERNATIONAL 357 CALIBER BRONZE BORE
BRUSH tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRONZE BORE BRUSH harjan Sinclair Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue se huolellisesti ennen harjan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele boreharjaa aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että boreharjaa käytetään sen tarkoitetun tarkoituksen mukaan.
Pidä boreharja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista boreharja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista tuotteen takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä boreharjaa vain .357 kaliiperin ampumaaseiden piippujen puhdistamiseen.
Älä käytä boreharjaa muilla kaliipereilla tai muuhun kuin puhdistamiseen.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käytön aikana.
Vältä liiallista voimaa harjatessa, jotta et vahingoita piippua tai harjaa.
Älä jätä boreharjaa valvomatta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen puhdistusta.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien boreharja, puhdistusvarsi ja
puhdistusliuotin.

Asennus:

Kiinnitä boreharja tiukasti puhdistusvarsioon.
Varmista, että liitos on tiukka, jotta harja ei irtoa käytön aikana.

Käyttö:

Työnnä boreharja piippuun patruunapesän päästä.
Työnnä harjaa varovasti piipun läpi käyttäen tasaista ja jatkuvaa liikettä.
Vedä harja takaisin piipun läpi ilman kiertämistä, jotta riflaus ei vahingoitu.
Toista prosessi tarpeen mukaan halutun puhtaustason saavuttamiseksi.
Käytön jälkeen puhdista boreharja liuottimella ja anna sen kuivua.

Hävitysohjeet
Hävitä boreharja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä boreharjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai saastunut.
Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden hävitysmahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tämän tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa tuotepakkauksessa olevaan
yhteystietoon tai käy valmistajan verkkosivustolla.



Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BRONZE BORE
BRUSH SINCLAIR INTERNATIONAL 357 CALIBER
BRONZE BORE BRUSH

Introduktion
Tack för att du valt BRONZE BORE BRUSH från Sinclair International. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
för att säkerställa en säker användning av produkten. Vänligen läs den noggrant innan du använder borsten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid borsten med försiktighet för att undvika skador.
Se till att borsten används i enlighet med avsedd användning.
Håll borsten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera borsten för skador före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter produktåterkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borsten endast för att rengöra eldvapenpipor av kaliber .357.
Använd inte borsten på andra kaliber eller för andra ändamål än rengöring.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, under användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du skrubbar för att förhindra skador på pipan eller borsten.
Lämna inte borsten obevakad medan den används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att eldvapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd innan rengöring.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive borsten, rengöringsstången och
rengöringslösningen.

Installation:

Fäst borsten ordentligt på rengöringsstången.
Se till att anslutningen är tät för att förhindra att borsten lossnar under användning.

Användning:

Sätt in borsten i pipan från kammaren.
Tryck försiktigt borsten genom pipan med en jämn och stadig rörelse.
Dra tillbaka borsten genom pipan utan att vrida för att undvika skada på riflingen.
Upprepa processen vid behov för att uppnå önskad renhetsgrad.
Efter användning, rengör borsten med lösning och låt den torka.

Avfallsinstruktioner
Kasta borsten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte borsten i vanlig hushållssopor om den är skadad eller kontaminerad.
Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerheten eller användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som finns på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro BRONZE BORE BRUSH
SINCLAIR INTERNATIONAL 357 CALIBER BRONZE
BORE BRUSH

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BRONZE BORE BRUSH od společnosti Sinclair International. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím kartáče si prosím
pečlivě přečtěte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s kartáčem opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je kartáč používán v souladu s určeným účelem.
Držte kartáč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte kartáč na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte kartáč pouze k čištění hlavní zbraní kalibru .357.
Nepoužívejte kartáč na jiné kalibry nebo k jiným účelům než k čištění.
Při používání noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Vyhněte se používání nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození hlavně nebo kartáče.
Nenechávejte kartáč bez dozoru při používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu před čištěním.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně kartáče, čisticí tyče a čisticího prostředku.

Instalace:

Pevně připevněte kartáč k čisticí tyči.
Ujistěte se, že je spojení pevné, aby se kartáč během používání neuvolnil.

Použití:

Vložte kartáč do hlavně od konce komory.
Jemně zatlačte kartáč skrze hlaveň, používejte hladký a rovnoměrný pohyb.
Při vytahování kartáče zpět skrze hlaveň se vyhněte otáčení, abyste předešli poškození drážkování.
Opakujte proces podle potřeby, abyste dosáhli požadované úrovně čistoty.
Po použití vyčistěte kartáč čisticím prostředkem a nechte ho uschnout.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kartáč v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kartáč do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo kontaminovaný.
Zkontrolujte místní programy recyklace nebo možnosti likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené na obalu výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


